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Cesacmononbckutl 20Cy0apcmeeH bl YHUGepcumem

VYcunenue enusnusi anenuiickoeo sA3vlka 6 cgepe npasa HeuzbexicHo npueooum K
NONOJHEHUIO  NPOPEeCCUOHANbHOU — NPABOBOL  MEPMUHOCUCTIEMbL 8  DYCCKOM — SI3bIKe
mepmMuHamy, nepesoo KOMOPBIX 3AMPYOHEH  CYWEeCMBYIOWUMU — PASTUYUIMU  MeXHCOY
cucmemamu NOHAMULL 8 08YX S3bIKAX U mpebyem npuseiedeHus CHeyuaibHblX Npuemos, 6
YACMHOCMU, NPUEMOS JeKCUYecKol mpaucopmayuu. Ananus mamepuana ucciedo8aHusl
NO380UNL  BbIAGUMb  HaAUuOONee MUNUYHble NpUeMbvl JeKCUHecKux mpancgopmayuil,
UCNONIL3YEeMbIX NpU Nepesode C AHIIUUCKO20 Ha pycckuli A3vik. OHU GKIIOYAIOM Npuembl
CMBICTI08020  pA3BUMUSL,  JIEKCUHEeCKO20 — 000aslieHuss U  ONYWeHUus, KOHKpemu3ayuu.
Pesynomamul  uccnedosanusi cyujecmeeHHvblM 00paA30M —pacuiupam npeocmasienus o
cnocobax nepesoda NpoghecCUOHANbHOU OPUOUHECKOl MEPMUHONOSUU C AHAULICKO20 HA
PYCCKULL S3bIK.

Knwouesvie cnosa: nepesoo, iopuduueckuili OUCKYPC, MEPMUH, JeKCUUECKoe
oobasnenue, ekcuieckoe onyujerue, 1eKcuieckue mpanchopmayuu, cmulciogoe pazsumue,
KOHKDeMU3ayus.

BBenenne

TouHblil W aJneKkBaTHBIM MepeBoj NpodhecCUOHATBHOW TEPMUHOJIOTHU
BCETJIa SIBJSICA AKTyaJbHBIM BOIIPOCOM B JIMHIBUCTHYECKHX HCCIIEIOBAHUSX.
BaxxHOCTp JaHHOW HCCNENOBATENbCKOM MPOOJIEMATUKU OOYCIIOBIMBAETCS
HEOOXOJMMOCTBIO TPEOAOJCHUS] A3BIKOBOrO Oapbepa BBUIY aKTUBHOTO
B3aMMHOI'O IPOHUKHOBEHUS  KYJIBTYPHBIX M  COLMAIBHO-TIOJUTUYECKUX
OCOOCHHOCTE B KOHTAKTUPYIOIIME SI3BIKM B TMPOIECCE MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKaIMi. TepMmuHosnorus cdepbl TMpaBa MPEICTaBIsIET  0COOYIO
CIIO)KHOCTh B JaHHOM KoHTekcte [[apamsun 2020: 171], mOCKOJBKY
BO3MOXHOCTb ~ OCYLIECTBJICHHsI TOYHOTO TIEPEBOJA U YCTAHOBJICHUS
MEKbBA3BIKOBBIX COOTBETCTBUU 3aBUCUT OT TOTO, HACKOJBKO HOPUANYECKHE
TEPMHUHOCHCTEMBI JIBYX SI3bIKOB MIEHTUYHBI, HACKOJBKO CXOXEU SBISETCA MX
CUCTEMA ITOHSTHUH.

B s3bIkOBOM mape «aHTIIMUCKUU-PYCCKHiI» MpolieMa HWIASHTUYHOCTU
MPaBOBBIX CHUCTEM CTOUT OCOOEHHO OCTpPO, IOCKOJbKY CHCTEMBI IpaBa
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aHTJIOSN3BIYHBIX CTPAH M POCCHUIICKOE MPAaBO OTHOCATCA K Pa3HbIM MPaBOBBIM
CEMbsIM, YTO OOBSICHSET CYIIECTBEHHYI0 pa3HUIy B CHUCTEME TMOHATUN
[JlutBumko 2019: 38]. B ycinoBusX aKTUBHU3AIMA TOPTOBO-3KOHOMHUYECKUX
OTHOUIEHUN B pe3yjbTaTe pPACIIUPEHUs MPOIECCOB TIII00ATM3AINH, S3BIKOM
KOTOPOH BBICTyIaeT MMEHHO aHrauickuid [JIutBuiiko, apamsu 2018: 28],
BIIOJIHE TIPEACKA3yeMbIM SIBIICTCS YCUJICHHE BIIMSIHUS AHTJIMICKOTO SI3bIKAa B
npodeccuoHanbHbIX cepax, BKIOYAs TMPaBO. YUWUTHIBAS COBPEMEHHBIC
TEHJICHIIMM KOJUYECTBEHHOTO YBEIWYEHUS IOPUIUYECKON TEPMHUHOCHUCTEMBI
BCIEACTBUE «IuDPepeHIray OPUINIECKUX JUCIUIUIMHY» W IOSBICHHS
cnenupUIecKnX TEPMUHOJIOTHYECKUX TOJCUCTEM, KOTOPBIE OOCITYyKHBAIOT
OTJCJIbHBIC IOPUINYECKUC TUCITUILUIMHBI U UX MOAb3bIku» [Konaparees 2019:
260], B COBpEMCHHOM aHIJIMICKOM s3bIKe (DYHKIMOHHPYET JOCTATOYHO
OOJBIIIOE  KOJMYECTBO TaKUX TEPMHUHOB, TEPEBOJI KOTOPHIX Tpedyer
UCIIOJIb30BaHUsl CHENUAIbHBIX NMpUeMOB. K 4yuciy Takux NpHEMOB OTHOCUTCA
nepeBoaueckas Tpanchopmarus.

[Tog mnepeBomueckoit TpaHchopmaluel MOHUMAIOT MpeoOpa3oBaHus,
MO3BOJIAIOIIME COXPAHUTH aJCKBATHOCTh NMEPEBOJA HA YPOBHE ILIEJOr0 TEKCTA.
HccnenoBarend  JaHHOTO  SIBIICGHHS ~ OTMEYAKOT,  YTO  JIOCTUYKEHHE
HKBUBAJIEHTHOCTH U aJIEKBaTHOCTH NEPEBOJIa HEM30EKHO CBSI3aHO C MOTEPSIMH,
OJIHAaKO KCII0JIb30BaHUE TPUEMOB TPAHCPOPMALIUU MTO3BOJSET COXPAHUTDH CMBICIT
B IIPOLIECCE MEPEBOIA, HECMOTPSI HA UMEIOIIUECS PACXOKACHUS B (POPMATIbHBIX
Y CEMAHTHUYECKUX CUCTEMAaX JIBYX SI3BIKOB.

Onucanne MEXBbA3BIKOBBIX MpeoOpa3oBaHUl U pa3paboTKa UX
KJaccu(uKanuMii TpencTaBleHbl B padOTax KIACCMKOB COBETCKOM IIKOJIBI
nepeBogoBenenuss  JI.C. bapxyaapoa, B.H. Komuccaposa, P.K. Munssp-
benopyuesa, f.W. Peukepa, A.Jl. llIseitnepa [bapxynapos 1975; Komuccapos
1980; Munbsp-benopyueB 1996; Peuxep 1974; Ilseiiep 1988]. Bompocsr
9KBUBAJICHTHOCTH TME€PEBOJA, IIOJIHOM / HEMOJHOW TEPEBOIUMOCTH, aHAJIN3
BUJIOB TpaHc(hopmaruii 1 cnoco00B UX MPUMEHEHUS! B PA3HBIX TUIAX JUCKypCca
MMOTHUMAIOTCS B HCCJICIOBAHUSIX 0.0. JleHunot, A.A. KynemuHo#,
AA. ConnaroBoit [[lennna 2015; Kynemmna 2007; ConmatoBa 2011].
[IpoGnembl mepeBoia IOPUAMYECKON JIEKCHUKH, HECOBMAJEHUS CMBICIOBOTO
oO0beMa  aHTJIOSI3BIYHBIX U PYCCKOSI3BIYHBIX — IOPUIUYECKUX  TEPMHUHOB
nogHuMaroTcss B pabortax H.b. AiiBazsH, A.B.Tl'apamsn, H.A. Kanmazoroii,
IO0.A. Ky3nenoso#n, I1.b. KonaparseBa, O.M. JIutumiko, FO.A. YepHoycosoi,
T.B. Kapuayx, O.I'. Ckuman, [.A.'ymunoi, A.A. CongaroBoii [AliBa3ssH,
I'apamsa, JlutBumko 2022; Kanmazosa, Kysnemosa 2020; KongpateeB 2019;
JIutBumko, YepHoycoBa, Kapnayx 2022; Ckupan, I'ymmnaa 2020; CongatoBa
2011].

Teopetnueckuid 0030p Hay4HbIX MNyOJUKAUUNA TOCAEAHUX JIET TIO
npoOseMe UCCIeNOBaHMs TOKa3al OTCYTCTBHE pa0OT, MOCBSIIEHHBIX aHAINA3Y
TEPMUHOJIOTHH CQEepbl TPAXKJAHCKOTO IpaBa, B YaCTHOCTH, €ro pasjesia
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«/loroBopHoe mpaBo», 4TO, 0€3yCIOBHO, aKTYaJIU3UPYET TEMY MpeIaraemMoro
HaMU UCCIIE0OBAHMUS.

Marepuajbl 1 METOAbI

MaTepHaJIOM HUCCIICA0OBAHUA BBICTYIIAIOT. JICKCHUKa TEMATHUYCCKUX
pa3zenoB, MOCBAIIEHHBIX W3YYEHHUIO JOTOBOPHOTO IMpaBa, y4eOHOIro MOcoOus
“Legal English” [Haigh 2009]: Unit 4 — Basic standards of legal writing (pp. 32-
45), Unit 8 — Contracts: performance, termination and remedies (pp. 85-90),
Unit 9 — Contracts: structure and interpretation (pp. 91-97), Unit 10 — Contract
clauses: types and specimen clauses (pp. 98-118), Unit 11 — Drafting legal
documents: language and structure (pp. 119-137), Glossaries (pp. 277-323);
pasaensl Terms and Comments yueOHOro mocoousi « AHITIMHCKOE KOHTPAKTHOE
npaBo» [CannukoB 2010]: Chapter Il. The Scope and Formation of Contracts
(c. 39-46), Chapter Ill. Essentials of a Valid Contract (c. 64-72), Chapter V.
The Terms of a Business Contract (c. 82-880, Chapter V. Remedies for Breach
of Contract (c. 100-106), Chapter. VI. Types of a Business Contract (c. 121-
139), Chapter VII. Business Liability (c. 140-144), Chapter VIII. Exemption,
Frustration and Discharge of Contract (c. 156-161). Bapuantsl mnepeBoja
AHTJIOA3ZBIYHBIX TCPMHWHOB B3ATHI U3 AHFJ'IO-pYCCKOFO IMOJHOTO IOPUIUYCCKOIO
cioBapst [MamynsiH, Kamkua 2005], mHTEpHET-CHCTEMBI ABYSA3BIYHBIX CIIOBapei
Mynberutpan  [Mynstutpan  http], mouckoBodi HHTEpHET-CHCTEMBI IS
nepeBoIoB B KoHTekcTe Reverso Context [Reverso Context http].

AHanu3 Marepuana MnoTpeOOBa HCIOJB30BAHUSA METOAA CIUIOMIHOU
BBIOOPKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKOIO aHajin3a, KOMIIOHEHTHOIO aHaJlnu3a,
CPaBHHUTCIIbHO-COIIOCTAaBUTCIIBHOI'O aHaJin3a, ABYCTOPOHHCTO
COIMOCTABHUTCIIBHOI'O aHalln3da, MCTOOAUKHU CPABHCHHA IBYX HpO(i)eCCI/IOHaJILHBIX
SA3BIKOB. COBOKYHHOCTB YKa3aHHbBIX MCTOAOB IIO3BOJIMJIA aBTOpaM BbIACIHNTD,
IMpOaHAJIU3UPOBATH u OINHUCAaTh HCCICAYCMBIC AHT'JIOA3BIYHBIC
TEPMUHOJIOTHYECKHE SIMHUIIBI U CIIOCOOBI UX TIEPEBOJIa HA PYCCKUH S3bIK.

Pe3yabTaTsl

B pamkax Teopuu W NpakTUKH MEpeBOAa BbIpabOTaHa Iieas CUCTEMa
criocoO00OB HWHTEPIpPETAllMd B SI3bIKE TIEPEBOJA, KOTOpas, MOMUMO MPOYHUX
crioco00B, BKJIIOYAET pa3juyHbIe TMepeBoayYecKkue TpaHcpopmaiuu. B Teopun
nepeBoJia CyUIEeCTBYeT ABE kiaccudukamuu TpaHchopMmaimii, pazpaboTaHHBIX
B.H. Komuccapossim u JI.C. bapxynapoBbiMm. B.H. Komuccapos
nuddepeHupyeT ceMb cioco00B MepeBojia, KOTOPhIe MOXKHO paccMaTpyBaTh B
KaueCcTBe BHJIOB  TMEPEBOMUYECKHX  TpaHChOpMalMii, TOCKOJIbKY  OHH
MOoApa3yMeBaroT OCYILIECTBJICHUE MEKbA3bIKOBBIX npeoOpa3oBaHuUi,
«mpeobpaszys kak ¢GopMmy, Tak M 3HAUYCHHE MCXOMHBIX equHuIy [Komuccapos
1990: 172] ¢ menplo JAOCTHXKCHHS OSKBHBAJSCHTHOCTH TIepeBoda. Tak, B
kinaccudukamuu B.H. KomuccapoBa mnpeacTaBieHbl JEKCUKO-CEMAaHTHUUECKHE
3aMeHbl (KOHKpETHU3alus, reHepanu3alus, MOIYJSIus), Pl I'PaMMaTUYECKUX
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Tpanchopmalii, a  TaKkKe  KOMIUIEKCHbIE  JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKUE
tpanchopmarmu. JI.C. Bapxynapo [bapxynapor 2008] Bbeienser deTsipe
OCHOBHBIX CIIOCOOa TMepeBOJia, MEPBbIM M3 KOTOPHIX B €ro TEPMHUHOJIOTUU
HA3bIBACTCS «3aMEHbD» M OOBEIUHAET JEKCUYECKHe, TIpaMMaTHYeCKUE W
CUHTaKCUYeCKHe  TpaHcopMmalumu,  KOTOpble,  KaK  IIPEICTaBIAETCS,
COOTBETCTBYIOT JIEKCUKO-CEMaHTUYECKIM 3aMEHAM M CEPHH I'PaMMaTHYECKUX H
KOMIUIEKCHBIX ~ JIGKCHKO-TPAMMATUYECKUX  TpaHChopMaiuii,  ONUCAHHBIX
B.H. KomuccaposiM. Kak chnpaBemmBo B JaHHOW CBA3W  OTMEYAET
A.A. ConpatoBa, Cpeau YYEHBIX «HET €IUHOTO HAy4YHOro B3[JsJa Ha
KOJIMYECTBO MPHUEMOB TNEPEBOAUYECKON TpaHchOpMaluu», TEeM HE MeHee
«OOJBIITMHCTBO HUCCIIEIOBATENEH Pa3IeNIIOT MHEHHE O TOM, YTO TIEPEBOAUYECKHE
TpaHchOpMaIK JIETSATCA Ha TpaMMaTHYECKHUE, JIGKCUYECKUE, U KOMIUIEKCHBIE
(mexcuko-rpammaruyeckue)» [Commarosa 2011: 98].

[Tox nexcuueckumu TpaHcHOpMAIUSIMUA TOHUMAIOT 3aMEHY OTICIbHBIX
JICKCUYECKHUX €IUHMUIL (CJIOB M YCTOMUYMBBIX CJIOBOCOUYETAHMI) sI3bIKa OpUTHHATIA
JIEKCUYECKUMH €IMHUIIAMHU sI3bIKa TIEPEeBOJIa, KOTOpPbIE HE SBIAIOTCA UX
CIIOBapHBIMU 3KBUBAJCHTAMHU, T.€. KOTOpPbIE MMEIOT MHOE 3HAYEHHE, HEXKEIH
nepeaBacMble UMU B TIEPEBOJIC €IWHUIIBI s3blka opuruHana [bapxynapos
2008]. Cpeam  nHambonee  pacHpOCTPAHCHHBIX  THIOB  JIEKCHYECCKUX
TpaHchopmarii A.A. ConmaroBa BbIAEIAET KOHKPETU3ALMIO, T€HEPAIA3AIIMIO,
KOMIICHCAIINIO, MPHUEMBbl JIEKCHYECKOTO J00aBICHUS WM OMYLICHHS, MPHEM
CMBICJIOBOTO Pa3BUTHS, IPUEM IIEIOCTHOTO MPeoOpa3oBaHusl, aHTOHUMHUIECKHIA
NEPEeBOJ, OTMEYas, YTO TpPH TMEpPeBOJIe IOPUAMUYECKUX TEKCTOB OJHHU THUIIBI
JIEKCUYECKUX TpaHchopmalnuii yCTOMYMBO mpeodnagaroT Hag apyrumu. Ilo
MHEHUIO HCCIeloBaTels, IPU NEepeBOe IOPUINYECKUX TEKCTOB C PYCCKOro Ha
aHTJIMICKUN sI3bIK HauOoJiee YacTO MCIONb3YIOTCS MPUEMBI JIEKCUYECKOTO
OMNYILEHHUs, TEHEepalu3alus, MPUEM CMBICIIOBOTO pPa3BUTUS M LEJIOCTHOTO
npeodpaszoBanus [CommaroBa 2011: 100]. OnHako aBTOp HE yKa3bIBacT, KaKHe
U3 TPUEMOB HCIIOJIB3YIOTCS MPHU MEPEBOJE C AHIVIMKUCKOIO SI3bIKa HAa PYCCKUH,
410, 0€3YCIIOBHO, aKTYaJIM3UPYET MpelaraeMoe HaMu HCCIIEOBaHNUE.

[IponemoHCcTpUpYyEM IIPUEMBI JIEKCUYECKUX TpaHchOpMaIIHid,
BBISIBJICHHBIE HAMHU B X0JI¢ paOOThI C MaTepPHAIOM HCCIIEIOBAHUS TP MEPEBOIE
C aHIJIMICKOIO Ha PYCCKUH S3BIK.

Awnrnosi3eraaoMy obopoty be subject to, wacro ucrone3yemomMy B TeKcTax
JIOTOBOPOB, COOTBETCTBYET IIeJiasi CEpHsl BAPUAHTOB MIEPEBOA HA PYCCKUI S3bIK.
Kak ormeuaer H.I'. CanHukoB, aBTOop ydeOHOro mocoOus «AHTIUNHCKOE
KOHTPAaKTHOE TIPaBO», MPU TMEpPeBOJ€ HAa PYCCKUW S3BIK JaHHBI 00OpOT
BBICTYTAET B JIBYX (PyHKIHSIX — MO0 Kak MpHUIaraTeibHOE B COCTaBE HMMEHHOTO
cKazyeMoro, 0o kak cioxubii mpemior [CannukoB 2010: 42]. C oxHoi
CTOPOHBI, JTaHHBIN (DAKT yKa3bIBaeT HAa rpaMMATHYECKYIO TpaHC(opMaIuio, C
JPYroi CTOPOHBI, MEPEBOJ JAHHOTO 000OpOTa HAa PYCCKUHM SI3BIK MPU MOMOLIH
TEPMUHOB, HE SBISIIONIUXCS €ro TMPSMBIMHA OSKBUBAJIEHTAMHU, BBICTYIAET
IPUMEPOM JIEKCUYECKUX TPaHCHOpMAaLIHIA.
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(1) If the offeree accepts the offer, but subject to certain conditions, it
amounts to a rejection of the offer and constitutes a counter-offer.

Ecnu cropona, cooOuuBmasi o0 akmente odepThl, CTaBUT AakIEnT B
3aBUCUMOCTb OT ONPEJCJICHHBIX YCIOBHM, TAKOW OTBET MPU3HAETCS OTKA30M OT
oepThl 1 B TO ke BpeMsl sBisieTcst BerpeuHoi odeproit [Cannukor 2010: 42].

B mpumepe (1) nabmiomaercs WCHOJB30BAaHUE TMPHUEMa CMBICIIOBOTO
pa3BUTHS, MOCKOJIBKY B TEKCTE HA aHTIUHCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET KaK TEPMUH
«aknent™ B (GopMe CYIIECTBUTEIBHOTO, TaK W (PaKT yBEAOMIICHUS IPYroOu
CTOpoHbl 00 aknente odeptbl. TexkcT Ha PYCCKOM S3BIKE OMUCHIBACT
CTaHJAPTHBIN TOPSIAOK Pa3BUTHS CHUTYyalldd B CIIy9ae BBIABHKCHUS TICPBOU
CTOPOHOM YCJIOBHM B OTHOIICHWH OQEPTHI, YTO M TMEPEAACTCS TPH IMTOMOIIU
npreMa CMBICIIOBOTO pa3BuTHs. [lepeBoj Ha pycckuii sI3bIK Itaroa amount (to)
Ipy TMOMOIIM TIJIarojia «IpPU3HAETCA» — MPUMEP JEKCUKO-TPaMMaTHYECKOM
3aMeHbl. 3aQUKCUPOBAHHBIE B CIOBApSX BapHaHTHI MEPEBOJIa Tiarojia amount
(to) BKJIFOUAIOT: COCTABIATH (CYMMY); TOCTUTATh (UEro-JI.); paBHATHCS (YeMy-II.)
[Mamynsn, Kamkwa 2005: 56]; mocturaTh, HCUYHMCIATHCSA, HACUHUTHIBATHCA,
NpeCTaBIATh CO0O0M, ObITh PABHOCHJIBHBIM, OBITH MPU3HAHHBIM [MyJIbTUTpaH
http]. JIume mocneanuii U3 MPeIOKEHHBIX («OBITh MPU3HAHHBIMY), MOXHO
paccMaTpHuBaTh B KAUECTBE OJIM3KOTO 10 3HAYCHHUIO BapuaHTa MIEPEBO/IA, OJHAKO
B cJIoBape OH 3apuKcupoBaH B (hOpMe MPUIACTHS, TOT/AA KaK B SI3IKE OpUTHHATIA
UCIoJB3yeTcs B (hopMe riiaroa.

(2) The contract is subject to six months’ notice on either side.

JlaHHBI KOHTPAKT MOKET OBITb PAacTOPTHYT JIIOOOW W3 CTOPOH MpHU
YCIIOBUHU COOTBETCTBYIOIIETO YBEIOMIICHHS 3a mecTh MecsieB [Cannukos 2010:

42]

B npumepe (2) Takke HaOII01a€TCS UCTIOIB30BAHKUE TIPUEMA CMBICIIOBOTO
pa3BuTHs TpH TepeBojge obopora be subject t0, MOCKOABKY HHM OAMH W3
BApUMAHTOB TIEPEBOJA, TMPEACTABICHHBIX B MaTepuagax HWCCIEAOBaHUS —
CJIOBAPSAX U MPOPECCUOHANBHBIX TJIOCCAPHSIX, HE COOTBETCTBYET MPEIIOKEHHOM
Ha PYCCKOM S$i3bIKe (hOPMYIHPOBKE «MOXKET OBITh pacTOoprHyT». Kpome Toro,
nepeBoi TepMUHa NOLICE Kak «COOTBETCTBYIOIIEE YBEIOMJICHHE» BBICTYIACT
IPUMEPOM JICKCHYCCKOTO JI0OABJICHHUS, TIOCKOJIbKY B 3HaYCHUHM TepMHUHa Notice
(u3BelIeHNEe, YBEIOMJICHHE; TPEAYNPEKISCHUES; COOOIICHUE;, WHPOpMAIUS
[Mamynsn,  Kamkwmna — 2005:  492]) He  coaepUTCS  3HAYCHHUE
«COOTBETCTBYIOLIHUIN».

(3) Contracts in restraint of trade ...

KoHTpakThl ¢  1eapl0  OrpaHWYCHHS]  OPEANPUHUMATEIHLCKOU
(mpodeccrnonanpHOM) AesTeabHOCTH ...[Canaukos 2010: 70].

B npumepe (3) mabmarogaeM UConb30BaHKE MpUEeMa KOHKpeTH3auu. Tak,
NePEBOJI CYIIECTBUTEILHOTO trade kak «mpeanpuHUMaTeIbcKas eI TeIbHOCTDY
HE COOTBETCTBYET BapHaHTaM MEPeBOJIa, MpeaaraeMbpiM cioBapsimu. B Anrio-
PYCCKOM TIOJTHOM FOPUUYECKOM CIIOBApe €CTh HECKOIBKO BAPUAHTOB MEPEBOJIA:
1. mpodeccusi, npodeccroHanmpHas JEATETBHOCTh, PEMECTO; TPOMBICEIT;
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2. TOPrOBIIs; TOPrOBaTh; 3. MEHA; COBEPILATh MEHY; clenka [MamysH, Kamkux
2005: 492]. YuutsiBas TOT (akT, 4TO NPOPECCHOHATBLHBIM BUIOM JICITEIBHOCTH
JUTSL JTFOJIEH, 3aHUMAIOIINXCS TOPTOBIICH WIIM 3aKIIOYCHHEM CIENIOK, SBIISETCS
peIIPUHUMATETHCTBO, BapHaHT nepeBoja «TpEeANPUHUMATEIBCKAS
JESTEIIEHOCTHY SBISICTCS IOCTATOYHO JIOTUIHBIM.

AHTIIOA3BIYHBIA TEPMUH SCOPE MMEET HECKOJIbKO BApUAHTOB MEPEBOJA,
HauuHas oT cdepsl, obnactu (mpumeHeHust) [Mamymsan, Kamkua 2005: 658] mo
TaKUX TEPMUHOB, KaK NPEIMETHBIH OXBaT, CMBICI, COJIEpKaHue; O0BEM
npaBonpuMerenus [Mynetutpan http]. CioBocoderanue within the scope of (a

noun) MokeT OBITh IMEPEeBEACHO KaK «B Ipenesax, MPeAyCMOTPEHHBIX ...; B
ooweme ...» [MynbpTuTpan http]. OmHaKO KOHTEKCTyalbHBIE CITOCOOBI TIEPEBO/IA
3a49aCTyHO JCMOHCTPUPYIOT ~ pa3jIMyHbIC HPUEMBbI HICPEBOTICCKUX

TparchopMaImii, YTO IPEICTABICHO B MpuMepax 4-5 Hike.

(4) to be within the scope of Organization.

BXOJMTH B chepy komnereHiuu opranu3amnuu [Canankos 2010: 40].

B npumepe (5) ucnonap3oBaH NpueM JEKCHUECKOW 3aMEHBI B COYETaHUH C
IPUEMOM CMBICTIOBOTO pa3Butusi. C OJHOM CTOPOHBI, riaron be mpu mnepeBoje
3aMEHEH Ha TJIaroJl «BXOJUTh», C IPYTrO CTOPOHBI, JIEKCeMa SCOPE HE COIACPIKUT
KOMIIOHCHTa 3HAYCHUS «KOMIICTCHIMs». TeM HE MEHee HCIIOJb30BaHKe
BeIpakeHus to be within the scope of ¢ mocieayromuM CyecTBUTEIBHBIM
Organization yka3siBaeT Ha OTHECEHHOCTh K MOJHOMOYHSM, OCYIIECTBIISIEMBIM
OpTaHU3aIeid, 9TO B PYCCKOM SI3bIKE OYJIET COOTBETCTBOBATH MPEIJIOKCHHOMY
BapHaHTy NIEpeBOJIa.

(5) to fall within (outside) the scope of the Consumer Protection Act.

nojnanarh (He TMOANANaTh) IO JICWCTBHE 3aKOHa O 3alluTe IIpaB
norpedutencit [Cannukos 2010: 40].

B mpumepe (5) npemioxen apyroi BapuaHt nepeBoaa ¢passi to be within
the scope of, ogHako W OH HE COOTBETCTBYET BapHaHTY, MPEAJIOKCHHOMY
cioBapsimMu. [lonmaraeM, 4TO JMaHHBIA MPUMEpP TAKXKE JIEMOHCTPUPYET IMPHEM
CMBICJIOBOTO pa3BUTHS, HIOCKOJIBKY COBMECTHOE UCIIOJIb30BaHUE
BBINIICYKA3aHHON ()pa3bl M HAa3BAaHUS 3aKOHA B JIAHHOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE
NO3BOJISIET TpaHCHOPMHUPOBATh 3HAYCHHE JIeKceMbl SCOpPe. Kpome Toro,
WHTEPECHBIM, Ha HaIll B3TJISII, SIBJISICTCS MPUEM I'paMMATHYECKOW 3aMEHBI — B
sS3bIKE OpUTHHAJA OTpulaTesibHoe 3HaueHue Tiarona fall mepemaercs mpwu
noMoIM Tpemiora Outside, Torma kak B s3bIKE TEpeBOJia TPEACTABICHA
ryiarojibHast opMa ¢ OTpULATEIBLHON YaCTULIEH «HEM.

Tepmun remedy Takke 4YacTo TEPEBOAUTCS HA PYCCKHHA S3BIK C
UCIIOJIb30BAaHUEM PA3JIMYHBIX TPUEMOB JIGKCHUSCKHUX TpaHC(hOpMaInid, dTO
IPOIEMOHCTPUPOBAHO HaMU B puMepe 6.

(6) remedy — cpemctBa TpaBoBOW (CymeOHOM) 3allWUThI, CPEACTBO
3alMTHI ITpaB notepresiieii croponsl [Cannnkos 2010: 100].

[IpenyioxkeHHBI BapuaHT IIEPEeBOJAA COOTBETCTBYET 3HAUCHUIO TpeEX
aHTJIOA3bIUHBIX TepMUHOB — remedy, relief, redress, koTopbie 4acTo 3aMeHSOT
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JIpYT JIpyra, 4To oOycCJIOBIIEHO (PYHKIIMOHAJILHOM XapaKTePUCTUKOW AEHCTBUM,
peNpe3eHTUPOBAHHBIX JAHHBIMU TEPMUHAMU: BCE OHHU IMPHU3BaHBI 00ECIEYUTh
UCIIOJIHEHHE KOHTPAKTa, a B CIlydyae €ro HapylleHUs UCIPABUTh CIOKUBIIEECS
MOJIOKEHUE IyTeM KOMIICHCAIIMM TOTepIieBiiei cTopoHe. Tem He MeHee
CYILIECTBYIOT OMNpENEICHHBIE pa3iuyus B 3HAUYCHUHM JaHHBIX TEpMHUHOB. B
AHII0-PYCCKOM TIOJHOM IOPUAMYECKOM CIIOBApE MPHUCYTCTBYIOT CIIEIYIOIINE
BapHaHTHI epeBoja: remedy — cpeicTBo CyaeOHOM 3alUThI; CPEIACTBO 3aAIIUTHI
npaBa [MamynsH, Kamkua 2005: 639]; relief — cpenctBo cyneOHON 3ammTh
[Mamynsn, Kamkma 2005: 638]; redress — Bo3MmelIeHHE; YIOBICTBOPCHUE,
carucakmus [MamynsH, Kamkua 2005: 633]. Kak BHIHO W3 NPUBEICHHBIX
BAapHAHTOB IIE€PEBOJIa, TOJBKO HX COBOKYMHOCTH COOTBETCTBYET BapHUaHTy
nepeBona, npemiaraeMomy H.I'. CannukoBbiM. [lomaraem, uto mnepeBoa Ha
PYCCKHI SI3BIK aHIVIOS3BIYHOTO TepMmuHa remedy Kak «cCpejcTBa IMPaBOBOM
(cyneOHOIl) 3a1UTh» SIBISETCA IPUMEPOM NpUEMa T'€HEPATU3aluH, TOCKOJIbKY
TaKO! BapuaHT NepeBoja B 0OOOIIEHHOM BHJI€ NMPEACTABIIAET 3HAUECHUE Cpa3y
TpPEX BBIIICYKAa3aHHBIX TEPMUHOB M, 1O CYTH, SABIISIETCS YHUBEPCAJIBHBIM IPU
NEPEBOJIE KAXI0TO U3 HUX.

OnpeneneHHbIl MHTEpEC B KOHTEKCTE HACTOSIIETO HCCIIECJOBAHUS
NPEJCTaBISCT TPyIa OMHOMHAIBHBIX W TPUHOMHUAIBHBIX (pa3 (MapHBIX H
TPOWHBIX CHHOHUMOB / AYOJETOB W TPUIUIETOB), IIUPOKO HCIOJIb3YEMBbIX B
chepe moroBopHoro mpama. llpuHnMas BO BHHUMaHHE TOT (PaKT, YTO HYACTO
CYIIECTBUTENbHBIC, BXOJAIIMNE B Takue (pasbl, SBISIOTCS CHHOHUMAMH, HUX
NIEPEBOJ] HA PYCCKH SA3BIK OJHUM CIIOBOM JIEMOHCTPHUPYET MPUEM JIEKCUUECKOTO
omyienus. [TpuBeneM Heckosbko mpumepoB [Haigh 2009: 34-35]:

Agree and covenant (=agree) COTJIANIAThCS

Do and perform (=perform) BBITIOTHATH (YCIIOBUS JIOTOBOPA)
Full and complete (=complete) BCECTOPOHHHI

Legal and valid (=valid) JNCHCTBUTEIbHBIH

Null and void (=void) HEeJICHCTBUTEIbLHBIN

Give, devise and bequeath (=give) 3aBeIIaTh

Hold, possess and enjoy (=hold) o0nanarp

Pay, satisfy and discharge (=pay) OILJIATHUTh

[IpemyioxkeHHBII HAaMHU  BapuaHT [E€PEeBOJA HA  PYCCKUU  A3BIK
COOTBETCTBYET MEPEBOAY JIEKCEMBI, YKa3aHHOW B ckoOKkax. HecMoTps Ha TO, 4TO
BTOpOW / BTOPON-TpETUH KOMITIOHEHTHI TakuX (pa3 MOTyT UMEThb HECKOJBKO
WHOM OTTEHOK 3HA4YeHHs, TEM HE MeEHee, KaK UeJOCTHble (¢pasbl, OHHU
NEePEBOMSITCS HAa PYCCKUM SI3bIK MMEHHO TakK, KaK yKa3aHo B Ta0nuile. BaxHbiM
3aMEYaHUEeM TpPU ITOM SIBJISETCS TO, YTO JaHHbIE ()pa3bl, a COOTBETCTBEHHO,
BAPUAHTHl IEPEBOJAOB, OTCYTCTBYIOT B CJIOBApsSX, M TOJBKO YacTb W3 HUX
MPE/ICTaBICHa B KOHTEKCTyalbHBIX TMpuMepax B cepBuce «Reverso Contexty
[Reverso Context http].
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(7) By using the Website, you expressly agree and covenant that ...
I/ICHOJIBB}/}I CaﬁT, Bbl TEM CaMbIM SBHBIM 06pa30M COorJjialmacTeChb C TEM,

qTo ...

(8) Any modification, transformation or alteration of the warranty
certificate after its completion will render it null and void.

JIrobast mMomudukanysi, U3MEHEHHWE WU HCIPaBICHUE B TapaHTUHHOM
CepTI/I(l)I/IKaTe, CACJIaHHBIC IHOCJIC €ro COCTaBJICHUA, JEJIarT €ro
HEJACUCTBUTEIBbHBIM.

3akiiroueHue

[lo pe3ynpTaTaM TPOBEIECHHOIO  HCCIEAOBAHMS  MPEACTABISAETCS
BO3MOYKHBIM CJI€JIaTh CJIEAYIOIINE BBIBOBL:

— IIEpPEeBOJ IOPUINYECKOW TEPMHUHOJIOTMM C aHIJIMHCKOrO sI3bIKa Ha
pycckuil TpeOyeT UCIOIb30BaHUsI IPUEMOB JIEKCUYECKUX TpaHCHOpMaluii, 4To
00yCIIOBJIEHO CYIIECTBEHHBIMU Pa3IMYUAIMU B CUCTEMAax IPABOBBIX MOHATUH B
AHIJINHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX;

— Haubosree TUNWYHBIMU CIOCOOAMU  MEpeBOJa  IOPUAMYECKOMN
TEPMUHOJIOTMM C AHIVIMMCKOTO $3bIKA HAa PYCCKHM SBISIIOTCS IPUEMBI
CMBICIIOBOTO  Pa3BUTHS,  JIEKCUYECKOrO  JI00aBJI€HUS W ONYIIEHHS,
KOHKpETHU3allHH;

— [pUEM  TeHepalM3aluu  HCIOJb3YETCS  CYIIECTBEHHO  PEXe
BBIIIEYKa3aHHbBIX IPUEMOB;

— TpHUEM LEJOCTHOro mpeoOpa3oBaHus HE ObUT 3aQUKCUpPOBaH B
MPUBEAECHHBIX TPUMEPAX;

— BBISIBJICHHBIE IIPUEMBI YACTUYHO COOTBETCTBYIOT IIPUEMAM JIEKCHUECKUX
TpaHcpOpMalHii, MCHOJNB3YEMBIX NHPHU MEPEBOJE IOPUINYECKUX TEPMHUHOB C
PYCCKOTO A3bIKa Ha aHTJIMMCKUM.
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